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APPEAL TO PRACTITIONERS®

Bilingualism is the norm,
although it is connected not only with
benefits but also with challenges

9t DECEMBER 2021

We reach out to all individuals
whose professional work involves
contact with bilingual children.

We are aware that the functioning of bilingual children in educational and social
contexts has its own specificity and these children may require different support
than monolingual children. The assessment of the linguistic development of
bilingual and multilingual children for various purposes, such as a potential
diagnosis, poses a huge challenge for practitioners. Therefore, we appeal to all
those working in education and health services to promote in their professional
activities attitudes towards bilingualism and multilingualism that are based

on the results of reliable scientific research. Our appeal is directed to people
who support children in the acquisition of Polish as one of their languages.
Primarily we turn to speech and language therapists, teachers, educators

and psychologists.

Presented below are facts on which
researchers around the world agree.

0 Bi- and multilingualism is the norm. People in the world
who speak two or more languages outnumber those
who speak only one.

e Bilingual and multilingual development is not identical

to monolingual development. Therefore, multilingual children
cannot be expected to always achieve exactly the same results
as their monolingual peers.

* English translation. The original Polish version published on 9th December 2021 is available here:
ttp://psych.strony.uw.edu.pl/wp-content/uploads/sites . bstron.p
1 http://] h du.pl/ /uploads/sites/98/2021/12/APEL _5 df
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e It is natural that the contact with each of the acquired languages
(including Polish) is generally lower in multilingual than in
monolingual children. This is one of the factors that determine
the specificity of bilingual and multilingual development and it is
a phenomenon typical of multilingualism.

e Monolingualism should therefore not be used as a benchmark
and reference point for assessing the linguistic development of both
bilingual and multilingual children.

6 Importantly, bilingualism and multilingualism does NOT cause

a delay in language development. When assessing language
development in bilingual and multilingual children, all of the child’s
languages should be taken into account. We understand that it is often
very difficult, e.g. due to the lack of appropriate diagnostic tools.
However, it is important to be aware that when only one language
is considered, one may get a wrong impression of a developmental
delay.

o Bi- and multilingualism is NEVER a cause of disorders in language
development. The percentage of children with developmental language
disorders is the same in monolingual, bi- and multilingual children.
However, bilingual and multilingual children are more likely than
monolinguals to receive misdiagnosis, either positive or negative.

0 In case of developmental concerns, support for bilingual and
multilingual children SHOULD NOT be confined to one language
only. If support in all languages with the direct involvement of
a professional is not possible, parents or close relatives can be involved
to ensure that the child receives support in all the languages they learn.

0 There is no scientific rationale for abandoning bi- or multilingualism
in children with neurodevelopmental disorders (i.e. autism,
intellectual disabilities, developmental language disorder), in particular
when the language to be abandoned is the language used within
the closest family.



o Children are provided with the best and the richest possible
linguistic environment when parents (or guardians) are using
the language they know best and with which they are most closely
related to (e.g. the language they consider to be their native
language). Using this language is the most natural solution
in any context (both monolingual, bilingual or multilingual).
Therefore, parents SHOULD BE ENCOURAGED, not discouraged,
to use their native language when communicating with their children,
even if it is a language that the child does not use at school and / or
it is not spoken by the wider community in which the family lives.

@ Although we argue that bilingualism is the norm, we do not
suggest that parents - motivated by the desire to enrich
the child’s linguistic environment - should communicate with
them in languages other than the native one. There is no scientific
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evidence that the deliberate introduction of an additional language
in family communication, which is not the native language of the parents,
brings significant developmental benefits to the child.

The role of researchers in the field of social sciences and humanities is to conduct
reliable empirical research and, on its basis, provide guidelines that can be helpful
in making individual decisions. We encourage practitioners to perceive their role
in a similar way, i.e. to support families in raising children, including making
decisions about language policy in the family, guided by the current state of scientific
knowledge.

The support for multilingual families and the recommendations they get

should always be based on reliable research. When such research is lacking,

we should refrain from suggesting solutions whose consequences have not been
sufficiently studied. Both scientists and practitioners should therefore separate
the conclusions of scientific studies from their personal attitudes and beliefs.

We are convinced that only close cooperation between researchers and
practitioners can help in breaking down barriers, debunking the myths
surrounding the phenomenon of multilingualism and providing practitioners
with good access to current research results. This, in turn, may support families

in making decisions that are justified by state-of-the-art knowledge.

WE ENCOURAGE BOTH RESEARCHERS

AND PRACTITIONERS TO SUCH COOPERATION!




APPEAL TO PRACTITIONERS, 9™ DECEMBER 2021

LIST OF 23 SIGNATORIES

Prof. Thomas Bak, PhD; neurology;
School of Philosophy, Psychology and Language
Sciences, University of Edinburgh

Prof. Marta Biatecka-Pikul, PhD hab.;
psychology;

Institute of Psychology, Nicolaus Copernicus
University

Prof. Barbara Bokus, PhD hab.;
psycholinguistics;
Faculty of Psychology, University of Warsaw

Associate Prof. Ewa Czaplewska, PhD hab.;
psycholinguistics, logopaedics;
Faculty of Philology, University of Gdansk

Prof. Ewa Dabrowska, PhD;
psycholinguistics;

Institut fir Anglistik und Amerikanistik,
Friedrich-Alexander-Universitat, Erlangen
Department of English Language

and Linguistics, University of Birmingham

Associate Prof. Robert Debski, PhD hab.;
linguistics, logopaedics;
Faculty of Polish Studies, Jagiellonian University

Prof. Halina Grzymata-Moszczynska,
PhD hab.; cultural psychology,

psychology of migration;

Institute of Psychology, Ignatianum Academy
in Cracow

Institute of Sociology, Jagiellonian University

Prof. Ewa Haman, PhD hab.;
developmental psycholinguistics;
Faculty of Psychology, University of Warsaw

Prof. Grazyna Krasowicz-Kupis, PhD hab.;
psychology, logopaedics;

Institute of Psychology, Maria Curie-
-Sktodowska University

Associate Prof. AnitaLorenc, PhD hab.;
linguistics, logopaedics;

Institute of Applied Polish Studies, University
of Warsaw

Associate Prof. Agnieszka Maryniak,
PhD hab.; psychology, neuropsychology;
Faculty of Psychology, University of Warsaw

Prof. Wtadystaw Miodunka, PhD hab.;
linguistics;
Faculty of Polish Studies, Jagiellonian University

Associate Prof. Agnieszka Myszka,
PhD hab.; linguistics;

Institute of Polish Studies and Journalism,
University of Rzeszow

Associate Prof. Agnieszka Otwinowska-
-Kasztelanic, PhD hab.; linguistics;
Institute of English Studies, University of Warsaw

Associate Prof. Matgorzata Pamuta-
-Behrens, PhD hab.; linguistics;

Migrant Education and Integration Research
Centre, Pedagogical University of Krakow

Prof. Ewa Pisula, PhD hab.; psychology;
Faculty of Psychology, University of Warsaw

Prof. Joanna Raczaszek-Leonardi,

PhD hab.; psychology of language,
cognitive science;

Faculty of Psychology, University of Warsaw

Associate Prof. Anna Seretny, PhD hab.;
linguistics, glottodidactics;
Faculty of Polish Studies, Jagiellonian University

Associate Prof. Marta Szymanska,

PhD hab.; linguistics;

Migrant Education and Integration Research
Centre, Pedagogical University of Krakéw

Associate Prof. Przemystaw Tomalski,
PhD hab.; psychology, developmental
cognitive neuroscience;

Institute of Psychology, Polish Academy of
Sciences

Associate Prof. Katarzyna Wesierska,
PhD hab.; logopaedics,

Faculty of Humanities, University of Silesia
in Katowice

Associate Prof. Zofia Wodniecka, PhD hab.;
psychology of language, cognitive psychology;
Institute of Psychology, Jagiellonian University

Associate Prof. Magdalena Wrembel,
PhD hab.; linguistics;

Faculty of English Studies, Adam Mickiewicz
University in Poznan

contact in matters related to the appeal: ewa.haman@psych.uw.edu.pl



APPEAL TO PRACTITIONERS, 9™ DECEMBER 2021

graphic design: Dorota Nowacka

SELECTED SCIENTIFIC PUBLICATIONS REGARDING
KEY STATEMENTS PRESENTED IN THE APPEAL:

Armon-Lotem, S., de Jong, J., & Meir, N. (red.). (2015).
Assessing Multilingual Children. Disentangling
Bilingualism from Language Impairment. Multilingual
Matters.

Barzykowski, K., Durlik, J., & Grzymata-Moszczynska,

H. (2018). Rola i znaczenie odmiennosci kulturowej

i jezykowej w procesie diagnozy. Wybrane zagadnienia.
W: E. Czaplewska (red.), Logopedia miedzykulturowa

(s. 176-208). Harmonia Universalis.
https://www.researchgate.net/publication/323150931_
Rola_i_znaczenie_odmiennosci_kulturowej_i_jezykowej
_w_procesie_diagnozy_Wybrane_zagadnienia_
Multicultural_and_multilingual_issues_in_the_
diagnostic_process

Barzykowski, K., Grzymata-Moszczynska, H., Dzida, D.,
Grzymata-Moszczynska, J., & Kosno, M. (2013).
Wybrane zagadnienia diagnozy psychologicznej

w kontekscie wielokulturowosci oraz wielojezycznosci
dzieci i mtodziezy. ORE Osrodek Rozwoju Edukacji.
https://www.infona.pl/resource/bwmetal.element.
ID-c6561afb-838e-468d-ae20-b2758f11ccOb

Czaplewska, E. (2018). Rola logopedii we wspétczesnych
spoteczenstwach wielokulturowych. W: E. Czaplewska
(red.), Logopedia miedzykulturowa (s. 261-281).
Harmonia Universalis.

De Houwer, A. (2021). Bilingual Development in Childhood.
Cambridge University Press.

Grosjean, F. (1989). Neurolinguists, beware!
The bilingual is not two monolinguals in one person.
Brain and Language, 36(1), 3-15.

Grosjean, F. (2021). Life as a Bilingual: Knowing and Using
Two or More Languages. Cambridge University Press.

Haman, E., kuniewska, M., Maryniak, A., & Wodniecka, Z.
(2018). Specyficzne zaburzenie jezykowe (SLI)

i dwujezycznos¢: pozorne zwiazki i realne konsekwencje.
W: E. Czaplewska (red.), Logopedia miedzykulturowa

(s. 150-172). Gdansk: Harmonia Universalis.
https://www.researchgate.net/publication/323116483_
Specyficzne_zaburzenie_jezykowe_SLI_i_dwujezycznosc
_pozorne_zwiazki_i_realne_konsekwencje

Hoff, E., & Core, C. (2015). What Clinicians Need to Know
about Bilingual Development. Seminars in Speech and
Language, 36(02), 089-099.
https://doi.org/10.1055/s-0035-1549104

Kay-Raining Bird, E., Trudeau, N., & Sutton, A. (2016).
Pulling it all together: The road to lasting bilingualism
for children with developmental disabilities. Journal
of Communication Disorders.
https://doi.org/10.1016/j.jcomdis.2016.07.005

Kohnert, K., Ebert, K. D., & Pham, G. T. (2021). Language
Disorders in Bilingual Children and Adults, wyd. 3.
Plural Publishing.

Langdon, H. W., Gawet, K., & Wesierska, K. (2018).
Diagnozowanie zaburzen w komunikacji jezykowej

u 0s6b bilingwalnych - praca w zespole logopedy

i ttumacza. W: E. Czaplewska (red.), Logopedia
miedzykulturowa (s. 209-234). Harmonia Universalis.

Luniewska, M., Kotak, J., Kacprzak, A., Biatecka-Pikul,
M., Haman, E., Wodniecka, Z. (2015). Wyzwania

w diagnozie rozwoju jezykowego dzieci dwu-

i wielojezycznych. W: A. Myszka, E. Oronowicz-Kida
(red.), Gtos - Jezyk — Komunikacja, tom 2., (s. 35-56).
Wydawnictwo Uniwersytetu Rzeszowskiego.
https://www.researchgate.net/publication/356604706_
Wyzwania_w_diagnozie_rozwoju_jezykowego_
dzieci_dwu-_i_wielojezycznych

McLeod, S., Verdon, S., and the International Expert
Panel on Multilingual Children’s Speech (2017).
Tutorial: Speech Assessment for Multilingual

Children Who Do Not Speak the Same Language(s)

as the Speech-Language Pathologist. American Journal
of Speech-Language Pathology, 26(3), 691-708.
https://doi.org/10.1044/2017_AJSLP-15-0161

Miiller, L.-M., Howard, K., Wilson, E., Gibson, J., & Katsos,
N. (2020). Bilingualism in the family and child
well-being: A scoping review. International Journal of
Bilingualism, 24(5-6), 1049-1070.
https://doi.org/10.1177/1367006920920939

Uljarevié, M., Katsos, N., Hudry, K., & Gibson, J. L. (2016).
Practitioner Review: Multilingualism and neurodeve-
lopmental disorders — an overview of recent research
and discussion of clinical implications. Journal of Child
Psychology and Psychiatry, 57(11), 1205-1217.
https://doi.org/10.1111/jcpp.12596

Wodniecka, Z., Mieszkowska, K., Durlik, J., & Haman,

E. (2018). Kiedy 1 + 1 # 2, czyli jak dwujezyczni
przyswajaja i przetwarzaja jezyk(i). W: E. Czaplewska
(red.), Logopedia miedzykulturowa (pp. 92-131).
Harmonia Universalis.
https://www.researchgate.net/publication/323116639_
Kiedy_1_1_2_czyli_jak_dwujezyczni_przyswajaja_i_

przetwarzaja_jezyki


https://www.researchgate.net/publication/357159184

